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Westvölker. 567

VIERTES KAPITEL.

WEST - UND SÜDNACHBARVÖLKER.

Von den West - und Südstämmen sind die benach¬
barten Abtheilungen der Thraker und Illyrier , die grö¬
ßere Masse der Kelten , nachdem sie einige Jahrhun - "
derte hindurch unter der Römermacht in Ruhe gehal¬
ten waren , von den Nordvölkern überschwemmt worden
und unter ihnen verschwunden . Neue Vereine und nach
Abwertung des Römerjoches wieder selbstständige Völ¬
ker erstehen nur bei den Kelten an den Grenzen des
Römerreichs , in den freien Ländern der Inseln , in dem
aufgegebenen Britannien , und in einigen Gegenden in
den westlichen und südlichen Umgebungen der Ger¬
manen.

A . Imelvölker.
1 . In Nordwest. Die Bew 'ohner von Hibernia sind

im 3 . Jahrhundert noch ruhig und unbekannt . Aus den
nördlichen Theilen der östlichen Insel sind noch Cale-
donier mit ihren Südnachbarn , den Maiaten , genannt von
Dio Cassius 76 , p . 1280 : dvo de ykvt ] nov Bgerza-
vmv leyißxä elß i , JiaXrjdövioi xcti Maiazcci,
xcti lg uvru y.ai tu zmv äXXiov regoggr/uurct ( iog elneiv)
cvyy.eywoTjxev. olxovßi de ol /.tev Mctidzat . ngög
avx (ji % g> d iaz e i % iß (.lax i , o zrjv vfjßov dt,%ij ze tuvei,
KaXrjdo vi i de {.let 1’ exeivov g . xal vef-tovzut exd-
zegoi ögrj äygict xal avvdga , xcti nedla tgi ] [.icc xcti
eXiödtj. Aber neue und dem nahen Römergebiete furcht¬
bare Völker zeigt das darauffolgende Jahrhundert , wie
in den freien Ländern über dem Rheine und der Donau,
auch jenseits, .der Römergrenzen auf Britannien . Die
erste Kunde von ihnen gibt Ammianus Marcellinus : Con-
sulatu Constantii decies terque Juliani ( a . 560 ) , in Bri-
tanniis cum Scotorum Pictorumque gentium fera-
rum excursus , rupta cpiiete condicta , loca limitibus vi-
cina vastarent , et implicaret formido provincias, . . (Lupi-
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cinus ) petit Lundinium . 20, 1 ; hoc tempore ( a. 364). • .Picti Saxonesque et Scotti et Atacotti Britannos aeru-mnis vexavere continuis . 26 , 4 ; eo tempore (368) Picti 'mduas gentes divisi , Dicalidonas et Yecturiones,itidemque Aitacotli, bellicosa hominum natio , et Scotti
per diversa vagantes multa populabantur . 27 , 8 . Bis zum
Untergänge der Römerherrschaft in Britannien tobenihre Einfälle : (Britannia ) duabus primum gentibus traus-mai'inis vehementer saevis , Scotorum a Circione , Fiel«-rum ab Aquilone , calcabilis multos stupet gemetque perannos . Histor . Gild . c . 11 ; gens igitur Britonum Scotorum
Piciorumqixe impetum non ferens , ob qnorum infestatio-nem ac dirissimam depressionem , legatos Bomam cum
epistolis mittit . c . 12 ; emergunt certatim tetri Scotorum
Pictorumque greges , moribus ex parte dissidentes et una
eademque sanguinis fundendi aviditate concordes . c . 15;Scotti de occidente et Picti de aquilone unanimiter pugna-bant contra Brittones et uno actu indesinenter . Nenniused . Gunn p . 53 ; und bei Erwähnung einer Niederlageder Feinde nach dem Aufhören der römischen Macht in
Britannien Gildas c . 19 : revertuntur ergo impudentesgrassatores ad Hibernas domos , post non multum temporisreversuri . Picti in extrema parte insulae tune prirnnmet deinceps requieverwit, praedas et contritiones nonnun-
quam facientes . ( Aus ihm Beda 1 , 12 . 13. 14. )
Scoti . Die Bewohner von Hibernia . Dies weifs
schon Claudianus :

Scotorum cmnulos flevit glacialis lerne, de IY. Cons.
Hon . 33;— totam cum Scotus lernenMovit et infesto spumavit remige Tethys , de laua.
Stilich . 2 , 251 - *)Bestimmtere Nachricht über ihre Verbreitung gibt zuerst

Orosius 1 , 2 : Hibernia a Scotorum gentibus colitur . Huic
etiam Mevaniu insula proxima est , et ipsa spatio non
parva , solo commoda , aeque a Scotorum gentibus habita-
tur . Durch mehrere Jahrhunderte ist sofort den Schrift¬
stellern Hibernia als das Land der Skoten bekannt : Scotui
eadem et Ibernia proxima Britanniae insula , . • Scoha
autem , quod ab Scotorum gentibus colitur appellata.Isidor . Hisp . Origg . 14 , 6 ; Columbanus igitür ortus est

*) Noch nicht , wie es scheint , der Lobredner Pacatus
Drepanius im Paneg . auf Theodos. ( S91 ) c . 5 : redactum
paltuie» tuai Scotum loquar?
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es Hilernia insula in extremo Oceani slta . . . Hane Scot¬
torum gern incolit. Jonae Monachi Vita S . Columbani,
Mabill . Saec . 2 , 7 ; haec (Hibernia ) autern proprie patria
Scotorum est . Beda 1 , 1 ; Scoti , qni Hibentiam insulam
Britanniae proximam incolimt. id . 2 , 4 > trans ipsani Bri-
tanniam . . Scotorum insula invenitur , quae ct Hybernia
conscribitur . Geogr . Ravenn . 1 , 3 ; parte septentrionali
magis ex ipsa occidentali est insula niaxima , quae dicitur
Hibernia , quae et Scotia appellatur. id . 6 , 52 ; quodque
Britannus nabet , Scottorum Hibernia quod Teil . Bisch.
Theodulphus , Zeitgen . Karls des Gr . , Carni . (ap . Sirmond . )
6 , 6 , v . 117 ; classis Kordmannorum Hibernia ?» Scottorum
insulam adgressa . Annal . Einli . ad a . 812 . Dicuil , ein
Skote , de mensura terrae , ed . Walckenaer . Paris 1807.
p . 50 : ex nos/ra Scotia. p . 27 : circum nostram insulam
Biberniam. Noch schreibt Alfred ( Oros . p . 50 ) : Jgber-
nia, the ve Scotland hatadli . Von Unterabtheilungen
des Volkes der Skoten haben die alten Nachrichien keine
Kunde ; vielleicht sind solche Namen erhalten in den al¬
ten Landschaftsbenennungen der Insel : in quinque enim
portiones fere aequales antiquilns haec regio divisa fuit,
has scilicet : Momoniam ( Munster ) duplicem , borealem
et uuslralem , Lageniam ( Lagenorum terra . Jonas ap.Mabill . Saec . 2 , 8 , Leinster ) , Ulloniam ( Ulster ) et Co-
nactiam ( Connaught ) . Notandum yidetur , duas Momo-
nias australes Hiberniae partes obtinere , Ultoniam bo-
reales , Lageniam orientales , Conactiam occidentales.
Giraldi ( 12 . Jahrh . ) Topogr . Hibern . ap . Camden p . 701.
Gleiche Sitte derselben , wie Dio Cassius von ihren
Stammbrüdern in Caledonia ( S . 55 ) , berichtet Hierony¬
mus : Scotorum natio uxores proprias non habet , et quasi
Platonis politiam legerit et Catonis sectetur exemplum,nulla apud eos conjux propria est , sed ut cuique libitum
fuerit , pecudum more lasciviunt . Advers . Jovinian . 2,
Opp . ed . Martianay 4 - 2 , 201 . Später weicht der alte
Gesammtname aus der Insel und Scotia bezeichnet nicht
mehr Hibernia ; auch unter den Bewohnern der Insel ist
der Name unbekannt . Sie nennen sich Gaoidhal, ihre
Sprache Gaoidkleag , was abgeleitet aus gaoidh ,

*)
VYind , kaum etwas anderes ist , als der alte Name Vin-

*) Gaoidh ist dialektische Entwicklung aus dem alten vind-
(S . 57 . 229) , das kymr . gwynt ist “ germ . wind , slaw . wjetr,lat. ventus . Kymrisch würde der Name, Gwyntef , Gwynteleglauten , ist aber otFcnbar entstellt Gtoyzel, wahrscheinlich der
Etymologie wegen mit gwyn , waldig , welche im Irischen nichtStatt hat.
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delicus . *) Zur Benennung der Insel hat sich weiterIr¬
land , Ireland ( aus Hibernia zusammengezogen ) festge¬setzt , zuerst genannt ( Iraland bei Alfred Oros . p . 25
mul 's Island sein ) von Adam von Bremen , de situ Daniae
c . 217 : Hibernia Scotorum patria , quae nunc Irland
dicitur . **) Den Namen Scotia aber haben aüsgewanderteSkoten auf der östlichen Insel geltend gemacht.

' Unbe¬
kannt zu welcher Zeit haben sich Skoten an der gegen¬
überliegenden Küste der Ostinsel niedergelassen , nord¬
wärts über dem Clyde nach Beda 1 , 1 : procedente autetn
tempore Britannia post Britones et Pictos tertiam Sco-
lorum nationrm in Pictorum parle recepil. Qui duce
Reuda de Hibernia egressi , vel amicitia vel ferro sibi-
met inter eos sedes , quas hactenus liabent , vindicarunt.
A quo videlicct duce usque hodie Dalreudini vocan-
tur. ***) . . Ad cujus videlicet sinus ( Cluilh ) parlem se-

* ) Die schamlos fabelnden Irländer sind nicht verlegen um
Erklärungen ihrer Namen , derlei Giraldus Cambrensis darlegt
(Topogr . llibern . ap . Camd . p . 757) : a nomine praedicti Hehn
secundum quosdam Hibernienses nomen traxorunt , vel potius
secundum alios ab Hibero, Hispaniae fluvio , unde hi provene-
runt . Dicti sunt et Gaideli, clicti sunt et Scoti. Sicut enim
antiquae referunt liistoriae , Gaidelus ( Geythelos bei Fordun ),
quidam Phaenii nepos , post linguarum confusionem apud Aem-
brothicam turrim in variis linguis peritissimus fuit . Ob quam
peritiam rex Pharao filiam suam Scotiam ei sociavit uxorem.
Quoniam igitur Hibernienses ab istis , ut ajunt , originalem h-
neam ducunt , a Gaidelo et Scotia Gaideli et Scoti sunt sicut et

•nati , sic et nominati . Gaidelus iste , ut asserunt , Hibernicam
linguam composuit , quae et Gaidelach dicitur , quasi ex Omni¬
bus linguis collecta.

* *) Die Zusammenziehung zeigt sich schon früher , wenn
derselbe Name insula Herus ist in der Vita Walae ( 9 . Jahrn. )
bei Pertz 2 , 558 . 559 . Oder wäre dies Iraland bei Alfr . Or.
p . 25 , Island ? Vgl . S . 542.

* **) Unsichere Angabe . Nennius hat : Istoreth Istorini filius
cum suis tenuit Dalmetam (Dalrielam bei Gale ) . ed . Gunn . p . 5b
Die Dalreuden sind Gegner der Schotten in der angels . Chrom
zum J . 603 : Her Aegtlian , Scotta cyng, feaht vidh üxlreodas n
vidli Aedhelferdhe , Nordh -Iiymbra cynge . Nun ist bei Be *
( 1 , 54 ) Edan rex Scotorum , qui Britanniam inhabitant , die er
noch anderswo erwähnt ( 4 , 26 ) Scoti , qui erant in BritamM-
Argail ( Argile über Cantyre ) hält nach seiner Bedeutung tu
den Landungsplatz Marianus , in Ranulphi Polychron . ap . b a
i, 209 : apud Argail applicuerunt Scoti, qui et Hiberniense»
quod sonat latinc margo Scotorum, eo quod Scoti ibidem app 1
carent ad faciendum damna Britannis , vel quia locus illc pro
ximior cst llibcrnicis ad applicandum.

>
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ptenlrifMialcm Scoli, quos diximus , advenientes sibi lo-
cum patriae fecerunt . Diese Ankömmlinge erhoben ihre
Waffen ,

■weniger glücklich im Anfänge , nicht nur gegen
die umwohnendenPikten (Beda 4; 26), sondern auch gegen

„die Angeln (J . 605 , Bed . 1 , 34) , unter König Keneth aber
mit solchem Erfolge , dafs das Reich der Pikten den Sko-
ten unterlag (J . 859 , Joh . Fordun Scotor . hist . ap . Gale 1,
659 . 660 - 662) , und das Skotenreich vom Solwaybusen his
an die Nordspitze das ganze nördliche Gebirgsland *)
der Insel umfafste , welches seitdem den Namen &hol-
land , Schottland trägt.
Plctl . Der neue Gesammtriame der Völker des ca-
ledonischen Hochlandes . Dies deutet schon die Stelle
an , welche den Namen Picti das erstemal , schon vor
Ammianus nennt , im Panegyricus Eumenii (6 , 7) : Cale-
donum uliorumqne Piclorum silvae et paludes. Ammia-
nus kennt als die beiden Abtheilungen des Gesammt,-
volkes die Dicalidoties und Vecluriones , wahrscheinlich
nach ihren Sitzen hinter dem caledonisclien Walde , und
vor demselben his an die Firde . **) Sie sind die Nord-
und Südpikten hei Beda 3 , 4 : septentriomdes Picti arduis
atque liorrentibus montium jugis ab australibus eorum
sunt regionihus sequestrati . Namque ipsi auslrales

*) Albain , Albanach ( Gebirgsland ) iu der einheimisehen
Sprache . Loegria (kymr . Llocgyr , von lloeg , öffnen , das offene
Land ?) bezeiehnete das Flachland im Osten von Cambria . Zur
Erklärung dieser Namen haben die Chronisten ersonnen : Von
Brutus, Sohn des Silvius des Sohns des Ascanius , sind die Bri-
tones benannt ; er hatte drei Söhne , Camber , Locrinus und Alba-
nactus. Auf seiner Heise aus Griechenland fand er den Corineus,
um ihn nach Cornubia zu führen ( Giraldi Cambr . descr . p . 886.
Banulphi Higdeni Polychrom ap . Gale 1 , 212 ) . Den Brutus al¬
lein hat noch Nennius , bei ihm Bruto p . 49.

**) Zu Dicaledones ist zu vergleichen aus Ptol .
’Slxeavdg

<fov >jxcd>i<fdvios, das Meer im Norden von Britannien ~ Oceanus
transcaledonius ? Dicaledones ~ Transcaledonii ? Der Name
Vectis ( Insel Wight ) lautet später bei den Brctonen Gueid,
Guitli , bei Nennius ed . Gale ( c . 2 ) übersetzt mit divortium.
Vecluriones also Benennung der Anwohner der trennenden
Firde ? Dasselbe Wort ist der Name der Stadt Edinburg , bei
Beda 1 , 12 urbs Guidi, galisch Dun eidin ( mit abgeworfenem
w, gw, wie im Nennius bei Gale c . 19 Pengual bretonisch — Ce-
nail skotisch d . i . galisch , von Beda 1 , 12 Peanuahel entweder
irrig für skotisch statt bretonisch angegeben , oder wahrschein¬
licher Ccanuahel zu lesen , d . i . cen -ail , caput valli , Ort am An¬
fang des Bomcfwalles ) , also alt etwa Vectinium?
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Picti intra eosdem niontes habent sedes . Das ist wohl,diese sitzen an der Vorderseite des Gebirgs , jene an derNordseite . Wie den Irländern der Name Scoti , ebensoist den jetzigen Hochländern der Name Picti fremd , wennauch eben so wenig als Scoti der Name Picti dem Latei¬
nischen , sondern wohl derselbe mit Pictones , Pictavi
(Volk in Gallien ) , dem Keltischen angehört ; *) die Nach¬
kommen der Picti nennen sich Guel, ihre Sprache Gaelic.

Skoten und Pikten sind die zwei grofsen Vereins¬
namen der keltischen Inselvölker in Nordwest , die zwei
grofsen neuen Namen der beiden Hauptabtheilungen des
vierten Keltenzweiges , des caledonisch - hibernischen.
Wie für solche neu erschienene Namen auf dem Fest¬
lande , als den der Franken , Sachsen , mancherlei irrigeCombinationen ersonnen worden sind , so auch hier , und
zwar viel früher als dort in reichlicher Ausstattung,worin sich vorzüglich bretonisclie und irische Scribenten
gefallen zu haben scheinen ; sind so die Skoten , wohl
durch Anknüpfung des Namens Hibernia an Iberia und
Iberus , aus Spanien herbeigeführt worden ( in ausge¬
sponnener Fabel schon bei Nennius ed . Gunn p . 50 . 5f
52 , dann bei Giraldus in der gegebenen Stelle ) , die Pikten
(durch Zusammenstellung des einheimischen Namens Gael
mit dem alten Namen Geloni ? vgl . S. 198 , Anm . ) au9
Skythien nach umständlichem Berichte bei Beda : con-
tigit gentem Pictorum de Scylhia ( ut perhibent ) lon-
gis navibus non multis Oceanum ingressum circumagenteÜatu ventorum extra fines omnes Britanniae Hibermam
pervenisse ejusque septentrionales oras intrasse atqueinventa ibi gente Scotorum sibi quoque - in partibus illius
sedes petisse nec impetrare potuisse . . . ResponderuntScoti , quod non ambos eos caperet insula . . . Itaque la¬tentes Britanniam Picti habitare per septentrionales in-
sulae partes coeperunt , nam austrinas Britones oceupa-
verant . Hist . eccl . 1 , 1 ; bei Nennius ed . Gunn p . 50-
Picti venerunt et oceupaverunt insulas , quae vocantur
Orcades , et postea ex insulis vastaverunt regiones multas
et oceupaverunt eas in sinistrali parte Britanniae et ma-
nent ibi - tertiam partem Britanniae tenentes usque in
hodiernum diem.

*} Dies widerlegt noch nicht Glaudianus de III . Cons . Hon.
V . 54 : ncc falto nomine Pictos. Oder Isidor . Hisp . Origg.
23 : genti Pietorum nomen a eorpore, quod. minutis opif« acus
punctis et expressos nativi graminis succos includit , ut has au
sut specimen cicatriccs ferat , pictit ürtubus maculosa nobilitas*
Auch die Britten hatten diese Sitte.
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AttiTCOttl ^ ein Name von kurzer Dauer , aufser

Ammian noch erwähnt in der Notitia imperii , welche Ale-
colli juniores Gallicani , Honoriani Alecolli seniores , ju¬niores unter den römischen Hülfsyölkern aufzählt , ein
britannisches Volk genannt von Hieronymus : ipse ado-
lescentulus in Gallia vidi Allicotos (al . Alicollos ) , genlemBrilannicum , humanis vesci carnibus . Advers . Jovinian.
lib . 2 , Opp . ed . Martianay 4 - 2 , 201 ; noch alter Lebens¬
weise (vgl . S . 54 - 55) mit den Skoten : Scottorum et Atli-
colorum ritu ac de republica Platonis promiscuas uxores,cominunes liberos habeant . Epist . ad Ocean . 4 - 2 , 648.Sie sind kaum anderswo zu suchen , als in dem Gebirgs-lande , wohin Dio Cassius den Gesammtnamen Maealae
stellt , zunächst über dem südlichen Römerwalle , und in
dieser Lage die äufsersten Bretonen , da Beda die Grenze
zwischen diesen und den Pikten an den Clyde setzt , und
hier Alcluith die letzte Brittenstadt nennt ( 1 , 1 ) : est
autem sinus maris permaximus , qui antiqnilus genlemBritonum a Piclis secernebut, qui ab occidente in terras
longo spatio erumpit , ubi est civilas Britonum munitis-
sima usque liodie , quae vocatur Alclnilh . *) An ihrer
Stelle findet sich später der Name der Pikten , die sich
unter diesen Nordbritten schon frühe niedergelassen ha¬
ben nach einer Andeutung des Gildas c . 15 : cognitaque(Romanorum ) reversione et reditus denegatione , solito
conüdentius omnem aquilonalem extremamque terrae
partem pro indigenis murotenus cupessunl. Beda selbst
erwähnt vom Flusse Nith benannte Pikten in Vita S-
Cuthberti , Boll . Mart . 3 , 103 : Picti, qui Niduari vocan-tur . Gallway heilst Piktenland : Pictorum palria, quaemodo Galwedia dicitur . yita S . Ilentigerni , Boll . Jan . 1,820. Es findet sich auch die sonst freilich unechte An¬
gabe , dafs Carausius Pikten in diese Gegenden verpflanzthabe , aus Gaufrid in Ranulphi Higdeni Polychrom ( Gale
1) 209 ) : Carausius tyrannus dolo Pictorum , qui in auxi*liuui Bassiani venerant , ipsum Bassianum interfecit , dedit-
que Piclis locum inansionis in Albania , ubi permixli cum
Britonibus per subsequens aevum permanserunt . Demder Sammler beifügt : At cum Picti boreales prius Alba-
niae partes occupassent , videtur quod locus mansionis,
quam Carausius iste dedit Pictis , sit pars austrina Alba-

*) Baileclulha, d . i . die Stadt am Clutha (Clyde ) , bei Ossian,Ahlwardt 3 , 12. 50 , Arecluta in der Vita S. Gildae, Mabill. Ac UBenedict. Saec. 1 , 159 , jetzt Dunbarton , d. i . Dun Brcathau,
oppidum Britannorum.
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niae , a muro scilicet Romani operis transversa usque ad
rnare Scoticum protensa , in qua continetur Galwedia et
Lodoneia . . . Hunc tandem pagum Saxones supervenientes
fecerunt pertinere ad provinciam Northimbrorum Beim,
ciorum , donec Kinadius Alpini lilius rex Scotorum , dele-
tis Pictis , illud territorium , quod est inter Twedam et
mare Scoticum , fecerat suo regno pertinere.

Diese Nordbritten sind die Straecled - Vealas *)
( Vealas scheinen die Angeln vorzugsweise die Bretonen
zu nennen ) , mit Pikten genannt in den anglischen Chro¬
niken : Healfdene in regionem Northanhymbrorum per-
rexit , et ibi hiemavit juxta Humen , quod dicitur Tine , et
totam regionem Northanhymbrorum suo subdidit dominio,
nec non et Pictos et Slraldutlenses ( Strecledenses Asser.
Annal . ap . Gale 1 , p . 165 ) depopulati sunt . Asserius de
Alfredi reb . gest . ad a . 875 ap>. Camden p . 8 ; Healfdene
oft hergade on Peohtas and on Slreecled - Vealas. Chron.
Saxon . ad a . 875 ; und dasselbe zum J . 924 : Strscled-
Veala cyning , and ealle Slreecled- Vealus. **)

Sowohl der Pikten - als der Brittenname ist zuletzt
in diesen Strichen dem der Skoten gewichen.

2. Im Süden der Oslinsel. Im Anfang des 5 . Jahr¬
hunderts hatten die Römer die Provinz Britaunia aufge¬
geben , und ihre Bewohner ihrer Freiheit und ihrem
Schicksale überlassen . Nicht Gedeihen kam mit der
neuen Freiheit dem Yolke , sondern Untergang . Um die
Mitte des Jahrhunderts waren deutsche Völker Meister
des südlichen Flachlandes der Insel . Auf immer ver¬
schwinden von dort die Britten , und Reste von ihnen
halten sich nur im nördlichen Gebirgslande , auf den
Bergketten an der Westküste , oder sind gezwungen
über Meer zu flüchten.

CjMUlWPI » Auf den Gebirgen der Westküste um-
fafst die Brittenreste ein im Alterthum noch nicht gehör-

*) Auch Stnetled - Vealas , Stratduttenses Asser . , Slratdutat-
seu , Streatgledwalli Florent . Eigentlich Strsetded - Vealas,
Stratduttenses , Stratclutenses , an der Strafse , Fird (hat im -» S8-
stiftet diese Bedeutung ? ) des Clyde?

* *) Auch die benachbarten Inseln gehörten den Bnttt n

n ach Beda 2 , 5 : Edwinus rex Northanhymbrorum gentis e"

V unias Britonum insulas , quae inter Hiberniam et Britaan ,a‘

sitae sunt , Anglorum subjecit imperio . Auf Mevania ( man '
kennt aber schon Orosius Shotcnj die Sprache der Insel zcng
vi ’m Mischung beider Völker.
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ter Name , Cunibri am östlichen Ufer des Solwaybusens
und Cambri auf dem gebirgigen Vorsprunge des Landes
über der Severn . Beides ist nur ein Name ; der Wech¬
sel zwischen a und u ist wie in Damnonii und Dumnonii,
oder wie der sonst häulige zwischen a und o in altkelti¬
schen Namen ; die Cambri , wie sie in den Chroniken
heifsen , nennen sich Cymry, aus Cymbry , Cumbry . *'

)
Der einheimische Name der nördlichen Abtheilung ist
auch von Auswärtigen gebraucht , ags . Cumbra \a.n &, Cumber-
land , al . Cumer- land ( angels . Chron . zu den J . 945 , 1000 ) ,
ahn . Knmra \ mA (Heimskr . 1 , 222) , jetzt Cumberland ; Vealas
aber insbesondere nannten die Angelsachsen die Cambri , die
gröbste Masse der Britten , welche auf dem lieimathlichen
Gebirge den Fremden Widerstand geleistet hat . Vylisce
men , Vulou , Vealon setzt die angels . Chronik zu spä¬
teren Jahren , Vales ( Wales ) als Namen des Landes zu¬
erst zum J . 1125 . Früher ( zuletzt zum J . 997 ) sind sie
als Nordh - Vealas von den jenseits der Severn wohnenden
Walen unterschieden . **) Von den alten Völkernamen
des cambrischen Gebirgslandes hat sich allein der der
Demetae erhalten ; wie Ptolemaeus /jmirjxcu, schreiben
noch Demelae, regnum Demeloriim , lJeme. lica regio Gil¬
das (ap . Gale 1, 11 ) , Nennius (ed . Gunn . p . 52 . 76) , Asse-
rius (ap . Camd . p . 10 . 15 ) , Deomodas die angels . Chronik
zum J . 918 . Ihre Landschaft bildete den südlichen Theil
des Cambernlandes ; im Norden lag Wenedotia, kymr.
Gwynez ( der altkeltische Name Veneti , Venetia ) , in der
Mitte Powis, bei Nennius provincia Guenet, regio Pauoi-
sorum ( p . 68 . 65 ) - Ueber diese Abtheilüng des Landes
Giraldus : divisa est antiquitus Wallia totalis in tres par¬tes , . . Venedoliam scilicet , quae nunc Nordwallia , id est
borealis Wallia , dicitur , Demetiam vel Sudwallittm , id
est australem Walliam , quae britannice Deheubarlh , id

*) Cymbry stellt noch bei Giraldus , Itin . Cambr . ap . Cam-
den p . 867 : Ion mam Cymbry , Mona mater Cambriae ; daneben
descr . Cambr . p . 886 : Mon mam Cymry. Häufig bat das Kym-
risclie Consonanten auseestofsen und zusammengezogen ; das alte
Dubris ( Ortsname , Dofer , Dower ) ist kymr . dyfr , dour , dwr,
■Wasser .

' Aus den letzten zusammengezogenen Formen ist
falsch durum in den zusammengesetzten altkeltischen Ortsnamen
erklärt ivorden , das wahrscheinlich das gal . doire , Wald , ist.
Pie Verbindung zwischen den Begriffen Stadt und . Wald bei
den Kelten lehrt Caesar B . Gail . 5 , 21.

**) Nordh -Vealas bis zur Sabrina zeigt die angels . Chron.
zum J . 9t8 : hie gedydon innan Sseferne - inudkan , and hergodonon Xordh - Vealai » glivser be thsem sse.
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cst dextralis pars , dicitur , Powisiam quasimediam et orien¬
talem .

' Descr . Cambriae p . 882.
Domnonii . * Nicht so glücklich behauptete seine

Landspitze das Volk der Domnonii . Nur auf den äufser-
sten Vorgebirgen hat sich ein Rest gehalten , nach seiner
Lage in der Folge Cornubii genannt , von den Angel¬
sachsen Vesl-vealas oder Cornvealas ( angels . Chron . zu
den J . 813 , 835 , 891 , 997) . Das östliche Land wurde
von den Westsachsen besetzt , behielt jedoch den Namen
Danmonia ( Gildas ap . Gale 1 , 11 ) , Domnuuia noch ge¬
nannt von Asserius zu den Jahren 876 , 878 ; Defenus lau¬
tet er bei den Angelsachsen , wovon Defenascjre , Defna-
scyre ( Devonshire ) , Devonia in den Chroniken . Die
früheren Bewohner dieses Striches aber hatten es vor¬
gezogen , ihre alte Heimath mit der gegenüberliegenden
Nordspitze von Gallien zu vertauschen , als sich den
Sachsen zu unterwerfen . Auf diesen Zug über Meer
deutet Gildas : alii transmarinaspetebanl regiones. ( S . 494) ;
und noch hat von ihm sichere Kunde Eginhard ( Annal.
ad a . 786 , Pertz 1 , 169) : (rex Carolus ) exercituin in Brit-
tanniam cismarinam mittere constituit . Nam cum ab An-
glis ac Saxonibus Brittannia insula fuissel invasa , magna
pars incolarum ejus mare trujiciens , in ultimis Galliae
Jinibus Venelorum et Coriosolilarum regiones occupavit.
Der Britten in Armorica geschieht zuerst Meldung im
J . 461 , in welchem der Bischof der Britannen unter an¬
dern gallischen Bischöfen auf dem Concilium zu Tours
unterschreibt : Mansuetus episcopus Britannorum interfui
et subscripsi . Labbei Concil . ed . Venet . 5 , 77. Als
Bischof Germanus , erzählt Presbyter Constantius ( Boll.
Jul . 7 , 216 ) , aus Britannien , wo eben damals die Sachsen
eingefallen waren , zurück kehrte , baten ihn Gesandte
der Armoriker um seine Verwendung ; denn Aetius hatte
wegen ihres Abfalls den Alanenkönig zu ihrer Züchtigung
gegen sie losgelassen ; Britannen sind noch nicht genannt.
Bald wird ihrer öfter gedacht . Sidonius Apoll , bezeich¬
net sie ( Epist . 1 , 7 ) jGritunnos super Ligerim sitos. Sie
stehen im Bunde mit den Römern gegen die West¬
gothen : Antiiemius Imperator solatia Britonum postu-

*) Mit wechselndem Vokale. / Itipvövioi schreibtFtol. wie
noch Gildas Damnonia ; Dumnani Solinus, wie schon bei Cacsar
der kelt . MannsnameDumnovix -, Domnonia , Domnania die Spa¬
teren . Scheint zu bcurtheilen wie der Wechsel in Magontiacum,
JVlogontiacum.
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lavit . Quorum rex Riothimus cum XII millibus venienä
in Biturigas civitatem Oceano e navibus egressus , susce-
ptus est . Ad quos rex Wesegotharum Euricus innutnerum
ductans exercitum advenit , diuque pugnans Riothimum
Britonum regem , antequam Romani in ejus societate con-
jungerentur , superavit . Qui ampla parte exercitus
amissa , cum quibus potuit fugiens , ad Burgundionum
gentem vicinam , Romanis in eo tempore foederatam , ad-
venit . Jornand . c . 45 . Yon dieser Niederlage berichtet
auch Gregor . Turon . 2 , 18 : Britanni de Biturica a Got-
this expulsi sunt , multis apud Dolensem vicuiii peremtis.
Sie wurden bald nachher von der benachbarten fränki¬
schen Macht abhängig nach Gregor von Tours 4 t 4t
semper Britanni sub Francorum potestaie post obitum
regis Chlodovecki fuerwnl , et comites ( duces lieifsen sie
sonst ) , non reges appellati sunt . Aber den freien Sinn
des Volkes bezeugen seine Kämpfe gegen die Franken
und die Einfälle ins fränkische Gebiet durch die folgende
Zeit . Spätere Chronisten fabeln , die annorischen Brit¬
ten seien einst mit Maximus aus Britannien gezogen , und
von ihm in ihre neue Heimath gesetzt worden ( Nennius
p . 58 . .Girald . Gambr . descr . p . 882 ) . Sie sind die Dumno-
nii , welche den Sachsen wichen , vielleicht noch mit
andern Haufen aus östlicheren Gegenden vereinigt ; ih¬
ren alten Namen haben sie mit ins neue Vaterland hin¬
übergebracht . Domnonia heilst Niederbretagne in den
einheimischen Legenden : ipse vero pagus ( Achmensis)
Domnonensis patriae non modica pars est . . . Judgualus
cognomento Candidus Donmonensis patriae dux nobilis-
simus . Vita S . Pauli episc . Leonen * . , Boll . Mart . 2 , 116.
119 ; Rauualus Domnoniae dux . . . Domnonicos per pagostransiens . Vita S . Winwaloei , Boll . Mart . 1 , 254 - 258 ; ut
in tota cum sua sobole regnavex ’it Domnonia { Judualus ).
Vita S . Samsonis , Boll . Jul . 6 , 586 . Die Wessobrunner
Hs . (Graffs Diutiska 2 , 370) erklärt Domnonia durch Prel-
tonolant. 'Llydaw *) heilst noch kymrisch die armorische
Spitze , eine schon alte , wahrscheinlich auch einheimische
Benennung nach der Vita S . Gildae (scr . c . 10z4 ) : in Ärmo-
ricam quondam Galliae regionem , tune autern aBritannis , a
quibus possidebatur , Letavia dicebatur . Mabill . Saec . 1,145,

*) Litorale , eines Stammes mit llydan (latus , breit ) , gal.leathan , altkelt . litan in den Kamen Litana sylva beiLiv, , Litano-
briga ( latinisiert Latinobriga ) in den Itin . , und mit dem lat.
litus.

37
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wovon das Volk selbst Le tavici genannt ist : nos illöä
( Armoricos ) Vocamus in nostra lingua LelevÄcioti $ h e<
semitaCentes* quoiiiam eonfuse loquuntur. Nennius ap.
Gate c. 23 1 falsch erklärende Einschaltung eines wahr¬
scheinlich hymnischen Interpolators ; Lelüni [ Letavi] in
der Vitä

_
S . Pauli episC . Leonens . ap . Boli . Mart . 2 , ilS;

butan Lidmc&inm , of Lidvictum , angels, Chron. zu den
J . SS5i 918 ( ed . Ingr . p . 109 . 131 ) . Diese Einzelnamen
sind allmälig der Benennung nach der Abstammung ge¬
wichen j und nöch nennt sich Breton 'et , Breionen, das
Volk , welches im weiten Belteblande einen Rest der al¬
ten Sprache zü retten ■, aus Britannien herbeikommetl
mufste;

B . Völker im westlichen Rheinlande.

Aus diesem Striche waren tnehrentheils die Scliaä»
ren ^ die Jornändes als Hülfsvölker gegen Attila imHö¬
rn erlleere nenrlt : his ( Romanis ) eliini ädfuere aüxüiares
Fiattci -, Sarmätae , Armoriciani , Liticiani, Bnr-
gundiories , SaxoheS , Riparii , Olibriones, *) |pon-
dam milites Romani, tune vero jam in numero auxiliario-
rum exquisit! , aliaeque nonnullae Celticae vel Gennani-
cae nationes . De reb . Get. c . 36 . Die Armoriciani d . i.
Armorici haben sich nach dem Berichte des Zosimüs un
Anfang des 5 . Jahrhunderts von der römischen Herr¬
schaft losgemacht ( 5 , 5 ) : xai o "yiu/ .ido tyog
sztQai FaXazuiv inatr/Juu Bq ezzo . vov g p iu fj ff « I-1f"
vai y. nxd xov1 . gov oepdg yXev iXeQtoodv
l/ .ßäXXovocu /.iev zotig

'
Fiouaiovg doyovxag , otxsLov os

xaz e§ovGiav noXLxf.vf.ia y.athazäacu
'
. (c . 6) : xai r] J u f

Bq fxxav Lag xai xwv iv KsXzotg eSvaiv
axaGig y.a !F öv tzvQdvvsi yoovov ö KcovoTtivrivoi
eyivfxo. Dafs Aetius die Armoriker für ihren AbiaU
durch die Alanen habe züchtigen lassen , meldet Cohstan-
tius ; Westarmorica ist bald darauf voii den Britainien
genommen worden ( S . Domhonii ) . Dafs sie seit ihrem
Abfall noch unter den Hülfsvölkern den Römern dienten,
erhellt aus Jornändes und Prokop . Letzterer nennt sie

*) ohne Zweifel allein richtig die zwei wichtigen CodA
Ambr . und Monac . in andern unrirhfig getrennt Äipario*
Jhnones, wie in den Codd . Vindob . und im Texte Murat . , * ■

parioli llrioiies cd . Lindenbr . Riparioli für Riparii istünform,
und steht nirgends.
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Nachbarn der Franken vor der Eroberung Galliens:
ervj ’yavov de Apßogvxpt - rdre cPa > ßaiw v arga-ti curat yeyevr\ßevoi . ov'

g dtf Pegßavoi xarrjxoovg
atpiGiv ÜHlovieg , uze o 116 go v g dvzag xal no/ . izeiuv
tjp tiyov nakai xataßctld rr« g , nooiGaG&at eIij'î owo
re y.cd navdrßßei noXeßrjaeiovzeg in uvzoiig rjeoav.B . Goth . 1, 12 . Da jedoch die Franken , ehe sie zum
letzten Zuge in das Westliche Gallien aufbrachen , bis zu
den Atrebatern reichten , so scheint es nicht , dafs der
freie armorische Verein sich weiter nach Osten verbrei¬
tete , als derselbe Völkerbund zur Zeit Caesars ( B . Gail.
7, 75 ) . In das Rheinland aber gehören die Olibriones
und Liticiani.

Olibriones ^ ein Name von kurzer Dauer , von
dem sich nur nothdürftige Spuren weiter auffinden lassen.
An zwei Stellen steht Gallia Belgic 'a mit fremdartigem Bei¬
satz im Geographen von Ravenna : ad frontem Frigonum . .
patria, quâ .; dicitur Francia Rhinensis , quae antiquitus Gallia
Belgitia Albbrites dicitur . 4> 24 ; item juxtapraelatamGalliam
Belgicam AloLroges (al . Asolriges) ponitur patria , quae dici¬
tur Burgundia . 4 , 26 . Aus den drei Lesarten dieses sonst un¬
bekannten Beinamens ergibt sich als das Wahrscheinlich
Richtige Alobriges, und stellt man diesen Namen zu
Olibriones , und erinnert sich des Wechsels zwischen a
und o in keltischen Eigennamen , so ist Olibriones leichte
Entstellung für Älibriones , Alobriones . Zur weiteren
Erklärung bietet Ptolemaeus Hülfe . Er gibt ( 2, 9 ) , eine
andere Benennung der Mosel , den Namen ‘

OßoLyyaq, *)womit Alobriones , Alobriges zusammengestellt , sich als
Praepositionalcompositum ( wie andere aus ar - , ambi - )erweist . **) Die Olibriones , oder richtiger Alobriges,
Alobringes sind die gallischen Bewohner des Moselthals,

*) Wie Saüconna des Arars , Tabula der Scaldis .
“
AfiQtxxtti[ ‘

AßQiyy.cis ?] schreibt den Kamen Marcianus Heracl . aus Ptol.
Mosella ist Diminutivform von Mosa (die kleine Maas ), wie Mur-
sella von Mursa . Der andere vielleicht eigentliche Name Abringa,
Obringa scheint abgeleitet aus dem kelt . aber , Mündung , Ver¬
einigung zweier Flüsse , den in den andern mündenden Flufs,den Nebenflufs des Rheins bezeichnend , im Gegensatz zur Maas,die ins Meer ausfliefst ? Caesar , der die , Mosel B . Gail . 6, 8 ZU
Bennen hatte , bezeichnet sie nur mit Humen.

* * ) Dasselbe al - scheint in au erweicht in alten Namen vor¬
zukommen , wie Ausucum Itiin . , bei Cassiodr Al '

suganUm , und
Paul . Diac . Alsuca ( ein Ort in der Val Sugaiia ) , - in Au - tissio -'
dorum ? Au -sapa ? Ist Al -cetium zu trennen ? ■' ■

3J*
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welche dem Beispiele der Ärmoriker folgend , und durch
die Verwirrung Galliens und die Nachbarschaft der Bur-
gunden und Franken begünstigt , sich im Anfang des
5 . Jahrhunderts von der römischen Herrschaft lossagten,
wahrscheinlich um das J . 418 , in welchem die Prae-
fectura Praetorii Galliarum von Trier nach Arelate ver¬
legt wurde . Auf diese passt der Beisatz des Jornandes:
qnondam mililes Romani , 1uuc verojam in immero anxilia-
riornm exquisiti. Als nach dem Abzüge des Attila aus
Gallien sich die Oberfranken des Mosellandes bemäch¬
tigten , hatte der neue Name der Olibriones wieder ein
Ende . Wohl nur durch Missverständniss setzt der Geo¬
graph von Ravenna in der einen Stelle Gallia Belgica
Alobrites der Francia Rhinensis gleich , die ihm im Vor¬
hergehenden auch das untere Rheinland bis zu den
Friesen umfafst , und wahrscheinlich aus ungenauer Be¬
nützung seiner Quelle . An einer anderen Stelle , wo das
Küstenland von Niederbelgien bezeichnet ist , wird der
Beisatz Germania hinzugefügt : ad partem autem occiden-
talem habens totus mundus finem Oceanum , qui tangit
Galliam Bclgicam Germaniam, quam modo , ut diximus,
Francorum possidet generatio . 5 , 28 . Waren in seiner
Quelle Gallia Belgica Alobriges und Gallia Belgica Ger¬
mania ( von äen salisclien Franken , die , es besetzt hiel¬
ten und auch Germani hiefsen ) sich als Ober - und Nie¬
derbelgien entgegengesetzt?

ln den letzten Jahrhunderten des Römerreichs wur¬
den von den römischen Machthabern mehrere Haufen aus
deutschen Völkern im linken Rheinlande in unbebauten
Gegenden angesiedelt , vorzüglich um sich derselben als
Hülfsvölker zu bedienen.

Iieti , ein deutscher yon den Römern in Laeh
umgeformter Name , hiliciani bei Jornandes , später in
Urkunden häufig Liii , *) Benennung einer eigenen Klasse
yon Höi ’igen unter den Deutschen , die zwischen den

*) Leii also mit kurzem e , wie Venedi aus Winidi , bei

Jorn . Liiticiani Codd . Ambr . Monac . ( vulg . ungenauer Littß?1
mit der Ableitungssilbe der Namen röm . Hülfsvölker wie Ar-

moriciani Cod . Mon . (vulg . Armoritiani ) , Germanicianfi Teutoni-
ciani ) Laetus, wie bei den übrigen Lateinern , auch bei Amin - 21»

13 , dann 20, 8 , wo lecti in den ältesten Ausgg . , entstellt aus Laeti

( von Vales . Leti corrigiert ) , und wohl auch ( 16,11 ) Laeti (VUJS*
/ ff£/i ) barbari afltempestiva furta solertcs , welche im J . 357 Lll£" u"

nuni überfielen ; treuer Zosim . Azioi. Es ist das Adj . ahd. laz

(wie der alte Name Sitones später Sazzon ist , und Seiuflönes

-# o-
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Leibeigenen und Freigebornen in der Mitte standen.
Ohne Zweifel waren die Leti Individuen dieser Klasse,
welche die Ihrigen verliefsen , in den Dienst der Römer
übergiengen , und jenseits des Rheins eine neue Hei-
math fanden . Darum schreibt Julian bei Ammianus 20,
8 : equos praebebo curules Hispanos et miscendos genti-
libus atque scutariis adolescentes haelos quosdam , eis
Bhenum editam barbarorum progeniem , vel cerie ex de-
dititiis , qui ad nostra desciscunt. Sie konnten darum aus
verschiedenen Völkern stammen ; auch wurden sie in ver¬
schiedenen , jedoch meistbelgisclien , Gegenden angesiedelt.
Zuerst sind die haeti Franci, im Gebiete der Nervier und
Trevirer , wohin sie Kaiser Maximianus verpflanzte , erwähnt
vonEumeniusimPanegyr . Constantio Caes . diet . (296) , c . 2i:
luo , Maximiane Auguste , nulu Nerviornm et Treverornm
arva jacentia haetus postliminio restitutus et receptus
in leges Francus exeoluit . Laeli Franci und haeti
Nervii kennt auch die Notitia dignitatum unter den rö¬
mischen Hiilfsvölkern ; aufser ihnen noch mehrere Hau¬
fen aus anderen Völkern und Gegenden , darunter , wie
es scheint , auch keltische , denen derselbe Name gege¬
ben wurde ( p . 2006 ) : Praefectus haetorum Teuto-
nicianorum , Carnunto Senoniae Lugdunensis . Praefectus
haetorum Batavorum et genlilium Suevorum, Bajocas et
Constantiae Lugdunensis secundae . Praefectus haetorum
genlilium Suevorum , Cenomannos Lugdunensis tertiae.
Praefectus haetorum Francorum, Redonas Lugdunensis
tertiae . Praefectus haetorum Lingonensiuui, per diversa
dispersorum Belgicae primae . Praefectus haetorum Aclo-
rum, Epuso Belgicae primae . Praefectus haetorum Fervio-
rum, Fanomartis Belgicae secundae . Praefectus haetorum
Balavorum Nemetacensium, Atrebatis Belgicae secundae.
Praefectus haetorum Baiavorum Conlraginensium , Novio-
mago Belgicae secundae . Praefectus haetorum genlilium,
Remos et Silvanectas Belgicae secundae . Praefectus hae¬
torum hagensium, prope Tungros Germaniae secundae.
Praefectus haetorum genlilium Suevorum, Arvernos Aquita-
niae primae . Die den übergegangenenLiten angewiesenen
Landschaften hiefsen terrae haeticae ( Cod . Theodös . ) .
Zosimus nennt sie ein galatisches Volk , das heifst wohl
nur in Gallien wohnende Leute , und gibt die Nachricht,
dafs der Kaiser Magnentius ein Barbar , der bei ihnen

spater Samnon , Samanon wäre) , unser lafs , lässig , im Gegen¬
sätze zum Freien , Vornehmen , der im deutschen Alterthumie
ein Schneller , Flüchtiger ist . Vgl . Grimms Keclitsalterlh . 505 ff.
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die römische Kultur sich aneignete , also ein Deutscher
gewesen sei (2, 54) (

= Mayvsvnog ykvog fiep ehcwv and
ßagßagwv , f.tsroir . i] Oag de elg ylerovg , e & pog r <x-
kavixdv, ncuddag %rjg AmLvwv i-ieruoydv.

( liaiimvi , Attuarii . Nach Maximian ist von
Constantius bekannt , dafs er nach seinen Kriegen gegen
die Niederfranken deutsche Haufen ins römische Gebiet
verpflanzt habe . Davon sein Lobredner Eumenius c . 21:
sicut tuo , Maximiane Auguste , nutu Nerviorum et Tre-
verorum arva jacentia Laetus . . Francus excoluit : ita
nunc per victorias tuas , Constanti Caesar invicte , quid-
quid infrequens Ambiano et Bellovaco et Tricassino solo,
Liingonicoqne restabat , barbaro cullore revirescit. Frie¬
sen nennt neben den fränkischen Völkern der Redner
als die neuen Ansiedler in noch öden gallischen Strichen
(c . 8) : neque illae fraudes locorum , nec . . perfugia sil-
varum barbaros tegere potuerunt , quominus ditioni tuae
divinitatis omnes sese dedere cogerentur , et cum canju-
giis ac liberis , celeroque examiue necessitudimm ac re-
rum suarum ad loca olim deserta transirent, ut quae for-
tasse ipsi quondam depraedando vastaverant , cvlla red-
derent serviendo . (c . 9) : arat ergo nunc mihi Chamavus et
Brisius et ille vagus , ille praedator exercido squalidus
operatur et frequentat nundinas meas pecore venali , et
cultor barbarus laxat annonam . Von friesischen Ansied¬
lungen haben sich in den bezeichneten Strichen keine
sicheren Spuren erhalten ; fränkische im nördlichen Gal¬
lien im Gebiete der Ambianen , Bellovaken , Tricassen,
Wenn dahin solche verpflanzt waren , haben sich wohl
bei der Eroberung des Landes durch die Franken wie¬
der mit den Ihrigen verbunden . Aber im alten Gebiete
der Lingonen , an den Flüssen Vincenne , Tille und der
Saone bis zu ihrer Vereinigung mit dem Doubs , werden
noch in späterer Zeit in besonderen nach ihnen benann¬
ten Gauen Chamaven und Attuarier genannt , die wohl
zu keiner anderen Zeit dahin gekommen sind , als zu
Ende des 3 . Jahrhunderts durch Constantius Chlorus.
Der heilige Widrad , der begüterte Stifter und Abt des
Klosters Flavigny ( 1 . Hälfte des 8 . Jahrh . ) , vertheilt in
seinen beiden Testamenten unter vielen andern auch
seine Besitzungen in den Landschaften der Attuarier
und Chamaven ( Mabill . Acta Sanctor . Ord . S . Bened.
Saec . 3 . 1 , 684) : in pago Commavormn Stolingus et Mace-
reas , . . in pago Ammaviorum Cariniacum et Casellas,
in pago Portinse Aviciacum et Puscionem , in pago AlM-
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dfiorvm Fusscssionem . , , (p . 68$) : et in pago Aljioaria-
Tltm Hicio et Blandoniaco et Colanjca , in pago Ama-
Vorum. Fraxino . , . (p . 686) : similiter et in pago Athou-
riorum Yedis - vineas , Yoguntias , Luco , Sagoneco . , . (p . 639) :
in pago Belnisge Sineaineas et Matronecum , in pago
Athoariorum Flexo et Blandonero, #) in pago Anioeorum
Jüacerias et Fraxino seu Carimaco [Cariniaco ] et Casel-
]as . **

***)

) Des Gaues der Attuarier geschieht noch öfter
Jleldung im Chronicon Besuense : illustris vir Amalga-
rius tempore ducatug sui in loco Fonte -Besua nuneupato,
in pago Alloariense , monasterium construxit . d’Aehery
2, 402 ; quod Amalgarius monasterium nuncupatumFontem-
Besuam ,

*##) in pago Attoariorum, aedilicasset » Charta
Chlotar» regis de a . 6Q8 - ihid . ; res juris sui sitas in pago
Aloariense in loco , qui dicitur Bustellus, . . campum unum
situm in pago Aloariense , in villa quae dicitur Maiascus.
p . 407 ; campnm unum , qui est sitas in pago Atpuriornm in
villa Auxiliaco et habet terminationes , . . de alia fronte Yin-
Cennam fluvium percurrentem , p . 408 ; mansum unum , qui
est in pago Aloariensi in villa « quae dicitur J,ucus Me¬
dianus, et habet terminationes de una fronte Thilam flu¬
vium orocurrentem , de alia fronte Stratum publicam , , .
partem de vinea quadam sita in pago Alouriorum in villa
Novo-vico . p . 409 ; mansum unum , quod situm est in pago
Atoariomm in villa quae dicitur Pon tos . . . res proprii
juris sitas in pago Atoariorum , in loco qui dicitur Vi-
varius , ipsam viaelicet villam Viver : , appellatam et quid-
quid ibi adjacet . p . 410 3 in comitatu Aloariense, loco

nuneupato Nova-villa . p . , 414 ; deserta cujusdam solitu-
dinis in territorio Al Uatensiurn, juxta flumen Ararim
posita . Urkunde yom Bisch . Jocerannus vom J . 1119,
p . 451. Im Cbronicon S . Benigni ist genannt ein Hugo
Altoariorum Comes (d’Aehery 2, 381) . Capital . Karoli II.
a . 853 , Pertz 3 , 426 : in comitatibus Isembardi , Augustu-
duno scilicet , Matisconense , Divionense , Cabillone , lla~

*) Bei den Hattuariern ; Hicio , sonst Icium , Is sur Tille.

Blandoniaco und Blandonero [ Blandoneco ] , vielleicht der an¬
derswo Blaniacum genannte Ort , Blagny an der Vincenne . Vc-
dis -vincas , sonst Vetus -vineas , Viesvigne bei Beze . Lucus , Lux
an der Tille . Sagoneco , Saquenay . Voguntias , Vonge ? Co¬
lonica , Colonge?

**) Nach Mabillons Angabe Maizieres , Fresne , Chaselle,

Charny , die beiden letzten über der Mündung des Doubs an
der Saone.

* **) Beze an der Quelle des gleichnamigen Flüfschens.
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tuariis, et in Tornedriso , et in Belniso . Seltner wirdferner der Landschaft der Chamaven gedacht , und wäh- irend der Volksname ihrer Nachbarn sich unveränderterhalten hat , ist der ihrige in ihrem Gaunamen , pagusAmaus , Emaus , fast unkenntlich geworden : in villam
pagi Amausensis , quae Campus Vellii dicitur . HericiMonachi mirac . S . Germani episc . , Boll . Jul . 7 , 279;Elischowe , Warasch , Scudingum , Emaus, Basalchowa.
Theilung von 870 , Pertz 1 , 489 . 3 , 517- Ebendaselbst,in der Theilung vom J . 839, steht der Gau in der Rich¬
tung von Süden nach Norden zunächst über dem Gau
von Chalons vor den Hattuariern ( 1 , 435 - 3 , 373 ) : alte-
ram partem Burgundiae , id est comitatum Genavensem,comitatum Lugdunensem , comitatum Cavallonensem, comi¬
tatum Amaus, comitatum Hatoariorum, comitatum Lingo-nicum , comitatum Tullensium , et sic per decursum Mosae.

Warasei . Scudingi . den Chamaven und
Hattuariern gegenüber , auf dem Abhänge des Jura zur
Saone genannt , deutsche Namen , die offenbar einzelne,
später eingewanderte , vielleicht wie ihre Westnachbarn
von den Römern dahin verpflanzte Völkchen bezeichnen,und nicht für blofs burgundische Gaunamen gehaltenwerden können . Die Warasei werden zuerst erwähnt
von den alten Verfassern der Vitae S . Eustasii , Agih,
Salabergae . An die Ufer des Doubs setzt sie der Ver¬
fasser der Vita S . Salabergae ( Boll . Sept . 6 , 522 ) : Eu¬
stasius ad Luxovium regressus est . Deinde ad Wara-
scos , qni parlem Sequanorum >provmciae et Duvii nmtus
fiuenta ex ulraque ripa incokmt, pergit . Später ist ihr
Name zum Gaunamen geworden , Wurascum in Urkunden
und Legenden , wie in Adsonis Vita S . Waideberti ap - Boll.
Maj . 1 , 281 : in pago rusticorum usu Warascum nuncu-
pato . Südwärts , wo der Salzort Salins , lag die Land¬
schaft Scodinga , Scudingum : in archiepiscopatu Bisunti-
censi est quaedam regio nomine Scodinga,, in qua est
vallis Romano itineri pervia , quae Salinis bene suo sibi
nomine dicitur , eo quod sal ibi sufficienter conficiatur.
Vita S . Anatolii , Boll . Febr . 1 , 359. Der Landscharts-
name ist wieder aus dem Volksnamen geworden , der
bei Fredegar steht (c . 24) : defuncto Wandalmaro duce
in pago Ultrajurano et Scolingorum. Und noch un
Chromcon S . Benigni , d’Achery 2 , 390 : quidam m“ e

.
s

Rotbertus dictus tradidit sancto Benigno omnem haeredi-
tatern in Scodingiis villa Sesilliis . Beide Gaue sind nn
den benachbarten aufgeführt : Elischowe , Warasch , Scvr
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dingum , Emmis , Basalchowa ; in genauerer Folge von
Süden nach Norden : partemque Burgundiae , . . deinde
orientalem atque aquilonalem Rhodani partem usque ad
comitatum Lugdunensem , comitatum Scudinginm , comi-
tatum Wirascornm, comitatum Portisiorum , in den Thei-
lungen . von 839 und 870 , bei Pertz 1 , 435 . 489 .. .5, . 373.
517 . Für die Nachweisung der Abkunft dieser beiden
Völkchen fehlen so sichere Berichte , wie für die der
Chamaven und Chattuarier . Von den Warasken theilt
wohl die Sage , dafs sie von Osten gekommen , sich von
den Burgunden ihre Sitze erkämpft hätten , Egilbert mit
in der Vita S . Ermenfredi ( scr . ante a . 752 ) : (.Eusta¬
sius ) progrediens Warescos ad fidem domini nostri Jesu
Christi convertit , quiolimde pago , quidicitur Stadevanga,
qui situs est circa Regnumflmnen , parlilus Orienlis fuerarit
ejecti , quique contra Burgimdiones pugnam iniertml, sed
a primo certamine terga verteiltes , deliinc advenerunt,
atque in pugnam reversi , victores quoque effecti , in eo-
dem pago Warescorum consederunt. Boll . Sept . 7 , 117.
Aber wie diese Angaben zu deuten ? Ein pagus Stade-
Vanga findet sich meines Wissens sonst nicht ; doch .lälst
sich circa Regnum fiumen ( Flufs Regen ) als richtige
Schreibung behaupten gegen die Lesart circa Rhenilm
einer zweiten Hs . ; und dann sind die Warasci die al¬
ten Nai ’isci , Vai ’isti ,

*) oder als Bewohner eines einzel¬
nen Gaues eine Abtheilung derselben , und sind von den
aus Beheim ziehenden Baiern vertrieben worden ? Aber
eine kleine Abtheilung siegreich im Kampfe gegen die
mächtigen Burgunden ? Desungeachtet liegt wohl dem
Berichte Egilberts , der noch weiter Geschichtliches in
sagenhaftem Gewände gibt , eine Tliatsache zu Grunde,
die vielleicht aus älterer Zeit , als die Sage selbst an¬
deutet , im Andenken erhalten , und später mit Zusätzen
vermehrt , dieselbe wäre , die Dio Cassius aus der Zeit
des Markomannenkriegs meldet ( 71 , p . 1189 ) : xoci oi
Naq tarai zaXcunioQqoctvzes XQigyßXioi uf.ia rjvzouo-
Xqaav , y. ai yrjv ev xfjr [ (.iEzeQ <f e. Xaßov. Und wenn
dem so , könnten die Scudingi , Scotingi (von altn . sküta,
liburna ? ) ein friesisches Schiffervölkchen gewesen sein,
die mit den Chamaven und Chattuariern gekommen , nach-

*) Auffallend , dafs auch die beiden Hss . der Lebensbeschrei¬
bung Egilberts in der Schreibung des Namens mit . sc und st
schwanken , die eine Waresci , die andere wie Ptol . Waresti
schreibt . Doch erhält hier nur die erste durch das häufig ge
nannte Warascum , IVarasch Bestätigung
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dem die nördlichen und westlichen Striche schon besetzt
waren » ihre Sitze unter den VVarasken erhalten hätten?

C, " Völker , an den Alpen,
Kiicli » Auch die verbreiteten Namen der Alpen,

ariwohner, schon ünter der Römerherrschaft selten mehr
genannt , haben nach dem Einbrüche der Nordvölker
aufgehört , oder sich nur in uneigentlichem Gebrauche,
auf die Einwanderer übergetragen , erhalten, Nur in
den .Thälern des Hochgebirges hat sich die Ursprung,
liehe Bevölkerung mit ihrer Sprache ( zwar nicht der
alten einheimischen , der keltischen , sondern der wäh,
re ml der römischen Herrschaft herrschend gewordenen)
von den neuen Völkern abgesondert behauptet, und seihst
noch längere Zeit ihre alten Namen bewahrt, An den
‘
Quellen des Rheins werden lange noch Raeten genannt,ihr , Thal pagns Betia , comifalus Bhetiae, nach dem
Hauptorte Chur und der undeutschen Bevölkerung *') auch
Churewala : in villa quae dicitur Raitinis , in pago Relia,
quod“ alio nomine Churewala appellatur. Neugart n . 55a
(a. 885 ) ; in comitaln Bhetiae Quadrauedes , Meilis , Se-
nouic , Ensline , Nezudra , Cise , Vallis Drusiana , Cam,
pessia , . n . 762 (a . 972 ) . Auch Paulus Diaconus weifs.
nur im Gebirge Raeten ( 2, 15 ) ; inter Alpes , in quibus
proprie Bhaeti hahitare nusamlur.

Breuilf . Im Gebirgsthale des Inns erhielt sich
unter seinem alten Namen das tapfere Völkchen der
Breuni . Sie scheuten sich nicht, selbst gegen die mach,
tigen Gothen Räubereien zu begehen , und Theodench
gab dem Dux von Raetien Befehl , gegen sie zu verfah¬
ren : Servato Duci Rhaetiarum Theodoricus rex. . . Q ua"
propter* Maniarii supplicatione commoti praesentibus te
affamur oraculis , ut si revera mancipia ejus Brcones ir-
rationabiliter cognoveris abstulisse , qui rnilitaribus oln-
ciis assueti , civüitateni premere dicuntur armati , et °y
hoc jugtitiae parere despiciunt , quoniam ad bella Martia
semper intendunt , dum nescio quo pacto assidue dnw-
cantibus difficile est morum custodire mensuram , . • P°"
stulata facies sine intermissione restitui , Cassiod . Vanan

*) Cf . Ekkehard ! Casus S . Gail! : ille , quod risum multis
jnoverat , Jthelianus et minus Teulonus: Cotilf erro responrti,
idest : Deus adjuvat domine ! Pcrtz 2 , 113 j arridens ei bön man
habere romanisce dixit . p . 140.
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I , ,11 . Auf seiner Reise über die Alpen nennt sie über
den Baiern Yenantius Fortunatus : Dravum Norico ; Oe,
num Breonis , *) Liccam Bojoaria transmittens . , Praef . ad
lib . 1 . Jenseits derselben führt er zum Heiligthüin Va-
lentins (bei dem Castrum Magies , M’

ays bei Meran , Aribo
Yita S . Corbiniani c . 59 ) sein Buch de Yita S . , Martini,
das er auf demselben Wege nach Italien zurückscbickt;

Si vacat ire viam , neque te Bajoarius obstat,
Qua vicina sedent Breonum loca , jerge per Alpem,
Ingrediens fapido qua gurgite volvitur Oenus,
Inde Yälentini benediqti templa require.

Dafs sie unter den Baiern standen , erhellt daraus , dafs
diese zu Anfang des 7- Jahrhunderts jenseits derselben
schon mit ' den Slawen kriegten , und unter Grimoald die
Grenzen zwischen den Langobarden und Baiern bei
Meran lagen . Bei Aribo sind sie als Yallenses ( Bewoh¬
ner des Innthals ) bezeichnet und erscheinen noch als
Romanen : cum autem venissent partibus VuUemwm cum
sancto corpore ejus , quidam nobilis Bomanus, nomine
Dominicus , Breonemium plebis ciyis , magnis vexatus fe-
bribus , , . pristinae sanitati restitutus , Yita S . Corbiniani
c . 35 . Daraus und aus den in Urkunden verkommenden
undeutschen Ortsnamen des gesammten Innthals folgt,
dafs dort das Romanische lange herrschte , das später
nur in dem obersten Theile desselben , dem Engadin,
sich behauptet hat . **

***)

) Das letzte Mal nennt ihren Na¬
men Pregnarii , d . i . Breunarii ,

###) eine Urkunde vom
J . 828 bei Meichelbeek n , 532 : Ego Quarti nationis No-

*) Briones schreibt Paul , Diae . 2 , 13 , wo er von dieser
Reise berichtet , und 4, 4 : in regione quoque Brionum sanguis
de nubibus iluxit,

*#) Das Romanische auf diesen Gebirgshöhen hat die beiden
Hauptdialekte , das Ladinische in Ober - und Niederengadin , und
das Romanische an den Quellen des Rheins , das wieder zerfällt
in die Mundart der Ebene und des Oberwaldes (Surselva ) , Von
letzterer sagt Hormayr , Gesch . v , Tyrol 1 , 125 ; „ dieser sursel-
visehe Dialekt der romanischen Sprache ist allem Yermutlien
nach der reinste und echteste , der treuste Rest der hetruski-
sehen Sprache . “ Lassen wir das Hetruskische bei Seite ; aber
fragen liefse sich , ob diese romanischen Sprachentwicklungen
nicht keltische Bestandteile bewahrten.

***) Wie Anagnia für Anaunia ; kaum wird man den Namen
für verschrieben aus dem bekannteren Baguariorum erklären
wollen . Der Name des Uebergebers ist romanisch . Aus dieser
Form Pregnarii , Brcgnarii scheint die Benennung des benach¬
barten Gebirgsrückens , des Brenners , entstanden.
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ricorum et Pregnariorum dono Deo et sancto Candidoad Intiha monasterio propriam hereditatem meam.
Worici . Dem Beispiele anderer Keltenvölker inNordwest folgend versuchten auch die Anwohner' der

Ostalpe 'n die römische Herrschaft abzuwerfen . Abernur ihre Niederlage durch Aetius wird berichtet : (Ae-tius ) post Yitliungos et Norica bella, subacto victor Yin-delico . Sidon . Apollin . Carm . 7 , 255 ; Juthungi per eumsimiliter debellantur et Nori. Idatii Chron . acf a . Va¬lent . VI . ( 450 ) , Rone . 2 , 25 ; und zum darauffolgendenJahre : Aetius dux utriusque militiae Noros edomat re-
bellanles. Bald darauf ist unter den weströmischen Gesaiul-.ten an Attila genannt bei Priscus ( ed . Bonn . p . 185 ) :
IlQif.iovzog zfjg NcoQiy. (ov aQ % u) v / cJptxg ; bei Pro¬
hop stehen noch über den Sawegegenden (B . Gotli . 1,15) :
li .ttQviotzey . ai Novq iy. oL Darauf sind die südöst¬
lichen Abhänge der Alpen , das Land der Norici und
Carni , vorher von den umwohnenden Deutschen besetzt
oder geplündert , nach ihrer Entfernung den nachrücken¬
den Slawen in die Hände gefallen , den Baiern die nörd¬
lichen Umgebungen des Gebirges . Von Resten der frü¬
heren Bewohner in den Gebirgsthälern auf der Nord¬
seite geschieht später noch Meldung : praefatus dux
( Theodo ) tradidit Romanos et eorum tributales mansos
LXXX inter vestitos et apsos , commanentes in supradicto
pago Salzburgoense per diversa loca. Simul etiam jam
latus dux tradidit in pago Atragaoe secus torreutem
Fecchilesaha Romanos et eorum mansos tributales V
inter vestitos et apsos . . . Tradidit praedictus dux ( Tas¬
silo ) in pago Salzburcgaoe villula nuncupante Campus
Romanos cum mansos tributales XXX . . . In jam ebeto
pago Salzburgense in loco qui dicitur r/ico romanuco.
Indic . Arnonis , Juvav . p . 21 . 25 . 24 ; omnes res propne-tatis suae quas liabuerunt in vico Walchsdorf romanuco.
Cod . traditt . ibid . p . 40. Noch eine Zeit lang lebt aer
Name Norici in Urkunden und historischen Schriften,
aber in ungeschicktem Gebrauche zur Bezeichnung der
Baiern , die nur einen kleinen Theil der alten Provinz
in Besitz nahmen.

Sette
' Commimi . Von einer alamannischen

Ansiedlung jenseits der Alpen nach der Niederlage lhtes
Volkes ' durch die Franken , unter dem Schutze des Gs ■
gothenkönigs , spricht Ennodius im Panegyricus an Tneo-
derich ( Sinn . p . 1610 ) : quid quod a te Jlamamme ge-
nerulilas inlra Ilaliae terminos sine detrimento llomäna
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possessionis inclusa est ? cui evenit habere regem , post-
quam meruit perdidisse . Facta est Laliaris custos im-
perii semper nostrorum populatione grassata . Cui feli-
citer cessit fugisse patriam suain, nam sic adepta est soli
nostri opulentiam. Von Aufnahme flüchtiger Alamannen-
haufen schreibt Theoderich selbst an Chlodwig : motus
vestros in fessas reliquias temperate : quia jure gratiae
merentur evadere , quos ad parenlum veslrorum defen-
sionem respicitis confugisse. Estote illis remissi , qui no-
slris ßuibus celautur exlerriti. Cassiod . Variar . 2 , 41.
Weiter gibt keine Schrift Nachricht von Alamannen in
Italien . Aber noch wohnt an den äufsersten Voralpen
gegen das adriatisehe Meer, am oberen Laufe der Brenta,
ein Völkchen, bekannt unter der Benennung he Seite und
Iredeci Communi welches rings von romanisch redenden
Nachbarn umgeben , noch die deutsche Rede bewahrt.
Der Mangel an sicheren Nachrichten von anderweitiger
Abstammung dieser Ansiedlung , und der offenbar ober¬
deutsche Charakter ihrer Sprache gibt als Nächstes , sie
für die Nachkommen der von Theoderich geschützten
Alamannen zu halten. *)

GrOtSClieei *« Eine Schwabenkolonie , scheint
nach alten Berichten , liefse sich an der Sawe finden.
Dort nennt 2ovdßoi neben 2laxioi Procopius de bello
Gotli . 1 , 15 : vneqS 'E de avrwv ( Bsveikov ) 2iax . ioi %e
xai 2 ov « ß oi ( ov% ot Wgdyyiov xairpooi , cclXa nagd
tovtovq exegoi ) ycogctv %qv peadyeiov eyovai . xai vneg
iovtov g Kdgvioi re xai Novgixoi tögvvxai. Sonst ist
nur der Name des Landes genannt : ex ifjjv äficpi 2 ova-
ßiav yiogLwv. . ßAaivdgiog apcpi rrjv 2 ov aßLav ye-
vojxevog. id . 1, 16 ; Universis Provincialibus et Capillatis,
Defensoribus et Curialibus in Suavia consistentibus . Cas¬
siod . Var . 4) 49 ; possessores idoneos Buaviae. 5 , 14 j

*) Ihre eigenen Angaben , dafs sie Abkömmlinge der Kim¬
bern , oder dafs sie Niederdeutsche aus der Gegend von Köln
seien ( Ilormayrs Gesell , v . Tyrol 1 , 136) sind unhaltbar . Man
könnte noch verfallen auf die ßrenti des Paulus Diac . 2 , 5 , diese
an der Brenta , welchen Namen zuerst Venantius Fortunatus
nennt , suchen , wie die Medoaci des Strabo (5,p . 216) amMcdoacus,
welches der alte Name desselben Flusses ist , und die Deutschen
der sette Communi für Heruler erklären . Allein abgesehen,
dafs in diesem Falle niederdeutsche Formung ihrer Sprache zu
erwarten wäre , ist der Name Brenti für verdorben zu betrachten
und statt Sinduald Brentorum rex zu lesen Erulorum rex , wie
er sonst immer keifst (S . 484) .
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universis Possessoribus in Sttavia constitutls . 6 , 15 ; ad
Dalmatiarum atque Suaviae provincias . 9 , 8 . Wie will*
kommen sind Deutsche in der Nähe , in Gotschee und
der Umgebung südöstlich vom Zirknitzersee , noch mitten
unter Slawen . Diese hält sogar für Schwaben , nur offen*
bar falsch für die Schwaben Hunimunds , die mit den
Ostgothen kriegten , Lazius de migr . gent . p . 363 : Quaedeclarant , Justiniano adhuc imperante Suevos ditionem in
Liburnia habuisse , interque Dravum SaVumque amnes et
Istriam rerum fuisse potitos . Imo adhuc nostra tempe*state et reliquias et posteritatem superesse constat , etsi
a Slavinis in angustias redactam , locotjue urclo ac nmo*
rosö Gotschee conclusäm , , ubi oppidulum cum paucis ca*
stris , multisque pagis manet , quorum incolae in medio
Slavinorum non solum Germanicam sonant , Verum etiaffl
Suevicam prortunciationem praeferunt . Fügte man dazu
die Nachricht , dafs Yaiihius mit seinen Sueven Lände*
reien in Pannonien erhielt ( rl 'ac . Ann . 12 , 30 ) , so ergäbe
sich eine stattliche Genealogie der Gotscheer . Allein
auch angenommen , diese Sueven hatten an der südlich¬
sten Grenze von Pannonien und noch darüber hinaus
ihre neuen Sitze erhalten , wie wäre möglich , dafs der
doch weniger zahlreiche Haufe durch so lange Zeit , un¬
ter der RÖmerherrschaft , in dieser von so vielen Völker¬
zügen übei -flutheten Gegend , sich in solcher Abgeschlos¬
senheit und Selbstständigkeit behauptet hätte ? Die
ßoi des Prokop können unmöglich auf diese deutsche
Kolonie gedeutet werden ; mit dieser dem deutschen
Volksnamen gleich gewordenen Benennung bezeichnet
er , wie durch 2io >Uoi die Einwohner der Stadt 2iO'üü<
die Bevölkerung der Provinz Savia , von den Gothen
mehr deutsch geformt Suavia. Und dennoch lälst sich
gegen die Annahme , dafs die Gotscheer erst eine spätere
deutsche Ansiedlung seien , das frühere Vorhandensein
derselben nachweisen . Von der südöstlichen Grenze
des fränkischen Reiches kamen vor Ludwig den From¬
men zu Anfang seiner Regierung mit den Gesandten der
Donauabodriten und Timocianen auch Abgeordnete des
Volkes der Guduscani ( Einhardi Ann . ad a . 818 - Wa
Hludowici Imp . , Pertz 1 , 205 . 2 , 624 ) * Eben diese ste¬
hen um dieselbe Zeit in den Händeln zwischen Liudewit,
dem Slawenfürsten in Pannonia inferior (Slawonien) , und
Borna , dem Herrn von Dalmatien , auf der Seite des
Letzteren : Borna , dux Dahnatiae , cum magnis copiis ad
Colapium fluvium Liudewito ad se Venienti occurrens, ni
prima congressione a Guduscanis deseritur ; auxilio tarnen
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praetorianorum suorum protectus , erasit . , Gudttsbam
domum regressi , iterum a Borna subiguntur . Einh . Annal»
ad a . 819 , Pei 'tz 1 , 206 ; Liude vitus Bornae occurrit Dal-
matiae duci ad Colapiüm fluvium consistenti . Sed Borna
(joduscanorUm periidia an timore desertüs incertutn,
suorum tarnen j utus auxilio domestico diserimen immi-
nens tutüs evasiti , sed et desertores suos postea subegit.
Vita Hludow . , ibid . 2 , 625 . Name und Lage passen auf
die Gotscheer . Constantinus Porphyrog , nennt Fovi ^fixd
unter den Städten des Wojans der Chrowaten : xal 6
Bodvog uvtmv xnaxtl xr] v KoLßaauv , %)) v A 'ix '

Qav , xai
rcf>v Io v x '

Qt] x « , de admin . imp . c . 50. Banduri theilt
(Imp . or . 2 , 91) die ohne Zweifel richtigere Lesart Foi )-
ttrj 'axiSt mit , d . i. Gutzisca , Gotschee . Der Name hat
Anhlang mit dem der Gothen , gibt aber darum noch
keinen Grund zur Ableitung der Gotscheer aus diesem
Volke , da die Schreibung Goduscani noch andere Ety¬
mologie ( Godisca aus göd , bonus ? ) zuläfst . Dazu zeigt
die Sprache des Völkchens keine Spuren ton Abstam¬
mung aus dem Gothischen , sondern die Bildung der
oberdeutschen Mundarten -. Es scheint demnach nur noch
übrig , die Gotscheer für Abkömmlinge der oberdeut¬
schen Wandalen zü erklären , die vor ihrem Zuge durch
Europa über ein halbes Jahrhundert in Pannonien safsen,
was noch dadurch Bestätigung erhält , dafs bei Prokop
Wirklich ton einem in den alten Sitzen zurückgebliebe¬
nen Reste der Wandalen die Rede ist , der nach Karthago
an Gaiserich Gesandte schickte ( S. 454 ).

*
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